
Twenty Seventh Sunday in Ordinary Time October 6, 2024

￼1



Twenty Seventh Sunday in Ordinary Time October 6, 2024

￼2

Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (6) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +William Engel 9 year death anniversary 

	   (wife, Bob, Karen)

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +John Crane 14 months after death (family)

8:30AM	 +Margaret Ackermann 3rd death anniversary (Anna)

	 +Michalina & Piotr Marek death anniversary

	 +Emily Sloan 2nd death anniversary

	 +Amparo Gonzalez (daughter Emily)

	 +Jan Kocon

	 +Janina &Teresa

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., i łaski 	 	
	   potrzebne  dla Bożeny i Marka oraz całej rodziny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i łaski potrzebne dla 	 	
	   rodziny

	 Intencja błagalna o  uzdrowienie  Norberta i Bożą 	 	
	   opiekę dla Marioli i rodziny

	 O powrót do zdrowia i potrzebne łaski dla Patryka Pilny 
	   (rodzina)

	 O Błogosławieństwo Boże, wyjaśnienie spraw i 	 	
	   uwolnienie Ks. Olszewskiego i urzędniczek

	 O Błogosławieństwo Boże i wyjaśnienie spraw dla Ks. 	
	   Piotra Glas

	 Intencja przebłagalna dla Czesławy, Moniki, Davida, 	 	
	   Kevina, i Alana z prośbą o dalsze błogosławieństwo

	 O potrzebne łaski, zdrowia, i siły w prowadzeniu 	 	
	   gospodarstwa domowego

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)

	 +Barbara Ilczyszyn (Agata)

	 +Marek Pacyna

	 +Stanisław Gratkowski

	 +Anna Tarasiewicz 6-ta rocznica śmierci  (rodzina)

	 +Marian Ziomek 2 miesięcy po śmierci (córka)

	 +Bogdan Grabowski 35 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Eugeniusz Pretko 8 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Henryka Pretko 3 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Irena Morysiewicz

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 +Stanisław Tołwiński

	 +Krzysztof Worwa (rodzina)

MONDAY (7) 
9:00AM	 Emil and late Priscilla Poprawski wedding anniversary

7:30PM	 +Stanisława Skowrońska (córka z rodziną)

	 +Barbara Sobień (rodzina)

	 +Zygmunt Sobień (rodzina)


TUESDAY (8) 
8:00AM	 In thanksgiving for staff of Tan Ville Garden Restaurant  	
	   Tan Wanama Restaurant on their anniversary

7:30PM	 +Stefan Greda


WEDNESDAY (9) 
8:00AM	 God’s Blessings for Jadwiga and Krzysztof on their 	 	
	   wedding anniversary  

	 +Marianna Kannala death anniversary (Moly)

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki 


THURSDAY (10) 
8:00AM	 All souls in purgatory (Barbara &Stanley)

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (11) 
8:00AM	 +Jean Roehle (Rose)

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny


SATURDAY (12) 
8:00AM	 +Janina & Teresa (Family)

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Maciej i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o opiekę Matki Bożej i światło

	   Ducha świętego

	 +Bartek Szabla

	 +Melania Pawełko

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące
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	 W dz i s i e j s z ych c za sach 
rozwody s ta ły s ię zwycza jną 
częścią życia. Zauważmy, że w ciągu 
jednego stulecia katolicka część 
Europy uznała, że rozwód jest wręcz 
konieczny w życiu społecznym. Takie 
wypaczone przekonanie Pan Jezus u 
w y z n a w c ó w j u d a i z m u n a z w a ł 
zatwardziałością  serca. Logicznie wnioskując 
nie ma najmniejszego powodu, żeby o nas 
współczesnych wyraził się  inaczej, skoro dzisiaj 
wychodzimy z założenia, że nasze prawo do 
zmiany sytuacji życiowej oznacza, że mamy 
prawo przymuszać innych, aby ponosili skutki 
naszych decyzji. Bynajmniej nie oznacza to, że 
nie ma niedobrych ma łżeństw i takie 
scenariusze nie są źródłem ogromnego 
cierpienia, dramatów i życiowych tragedii. 
Problem leży gdzie indziej. Jest nim to, że 
słowo dane innej osobie w obliczu samego 
Boga nie ma już dla wielu osób, które skąd 
inąd uważają  s ię  za ludzi wierzących 
najmniejszego znaczenia i wiążącej mocy. Do 
o s ó b i d o z w ią z k ó w c o r a z c zę ś c i e j 
podchodzimy jak do przedmiotów małej 
wartości. Nie warto już niczego naprawiać, 
lepiej zmienić. Słowa Jezusa o nierozerwalności 
tego, co Bóg złączył, warto wziąć na serio. 
	 Pytanie kogo się  wstydzimy? Chrystusa 
czy siebie samych? To właśnie doskonałość 
Jego człowieczeństwa powoduje nasz wstyd, 
że tak dalece nie dorastamy do jego miary. 
Pa ra l i żu je na s t e ż s t r a ch , że d roga 
udoskonalenia, jaką nam proponuje, to droga 
c i e r p i e n i a , d r o g a z m a g a n i a s i ę  z 
własną  słabością, nieustannego dźwigania 
się ze zniechęcenia i załamania. 

PAX, 
Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	 Divorce has become a 
normal part of life these days. Let 
us note that within a century, the 
catholic part of Europe has 
decided that divorce is necessary 
in social life. Jesus called such a 
distorted belief in the followers of 

Judaism hardness of heart. Logically, there is no 
reason for him to say anything different about 
us, modern people, since today we assume that 
our right to change our life situation means that 
we have the right to force others to bear the 
consequences of our decisions. This does not 
mean that there are no bad marriages and that 
such scenarios are not a source of great 
suffering, drama, and life tragedies. The 
problem lies elsewhere. It is that a word given to 
another person in the face of God himself no 
longer has any significance and binding power 
for many people who otherwise consider 
themselves believers. We increasingly approach 
people and relationships as objects of little 
value. It is no longer worth fixing anything, it is 
better to change it. The words of Jesus about 
the indissolubility of what God has joined 
together are worth taking seriously. 
	 The question is - of who are we ashamed 
of? Christ or ourselves? It is the perfection of his 
humanity that makes us ashamed that we do not 
come close to his measure. We are also 
paralyzed by the fear that the path of perfection 
that He proposes to us is a path of suffering, a 
path of struggling with our own weakness, of 
constantly rising from 
discouragement and 
breakdown. 

PAX, 
Fr. Matthias -  
your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Last Saturday there was a parish pilgrimage to the 
Sanctuary of Our Lady of La Salette in Twin Lakes. 

We would like to thank all participants for their 
presence and prayer! 

It was a beautiful time of spiritual renewal and unity 
in the community. 

May Our Lady of La Salette surround all parishioners 
with her protection.


W ostatnią sobotę odbyła się parafialna pielgrzymka 
do Sanktuarium Matki Bożej z La Salette w Twin 
Lakes. 

Dziękujemy wszystkim uczestnikom za obecność i 
wspólną modlitwę! 

To był piękny czas duchowej odnowy i jedności we 
wspólnocie. 

Niech Matka Boża z La Salette otacza wszystkich 
parafian swoją opieką.
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INVITATION FOR A BUS TRIP TO 
VOLUNTEER AT FEED MY STARVING CHILDREN 

(packing meals for hungry children around the world) 
DATE: Oct. 12, 2024, TIME: 8:30AM- 11:15 AM


Departure from St. Priscilla Parking lot

LOCATION: 740 WILEY FARM CT., SCHAUMBURG IL 600173


NO Religious Education Program this day

If you want to participate contact Anna Harmata by  

Thursday, 10/10 

Zaproszenie na wyjazd, aby pakować jedzenie dla biednych dzieci 
Sobota, 12 października, 2024 

Wyjazd autobusem o godz. 8:30 rano z parkingu Św. Pryscylli powrót o 11:30am

Chętnych  prosimy aby zgłaszać się do p. Anny Harmata do czwartku 10/10

BUENOS AIRES

COPACABANA

+773-777-7733
www.stjosephtravel.com

$4795
$4795  

St.Joseph Travel/ Rek Travel

Cena z biletami lotniczymi-
miedzynarodowymi i krajowymy, wszystkie
wstepy, wyzywienie HB, polskojezyczni piloci.
UBEZPIECZENIE MEDYCZNE!!!! 

Opiekun duchowy: Ks. Proboszcz Maciej Galle 

$4295

 Parafia św. Pryscylli w Chicago 
zaprasza na pielgrzymkę do: 

PIELGRZYMKA NA OBCHODY ŚWIĘTA
MATKI BOSKIEJ Z APARECIDA

 3-14 pazdziernika 2025 

15-26 MARCA, 2025

773-777-7733  
$4995
$5295

Śladami Św.Maksymiliana Marii Kolbe 

Zadzwoń i dowiedz sie wiecej: Cena z biletami

Japonia

ex 202, lub 207

 Parafia św. Pryscylli w Chicago zaprasza: 

Opiekun duchowy: Ks. Proboszcz Maciej Galle 

www.stjosephtravel.com, www.rektravel.com
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ŻYWY RÓŻANIEC- 
Październik 2024- Za wspólną misję 
Módlmy się, aby Kościół nadal wspierał 
ze wszystkich sił synodalny styl życia, jako znak 
współodpowiedzialności, promując uczestnictwo, 
komunię i misję łączące księży, osoby 
konsekrowane i świeckich. 
Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie i Gazie, 
Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,  
Za wszystkich egzorcystów, szczególnie Ks. 
Macieja i tych którzy uczestniczą w tych 
modlitwach. 
Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,  
Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o 
powołania, 
O radość nieba dla zmarłych.   
Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży. 
W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia.  
Dołącz do nas! 

LIVING ROSARY GROUP 
October 2024- For a shared mission 
We pray that the Church continue to 
sustain in all ways a Synodal lifestyle, 
as a sign of co-responsibility, 
promoting the participation, the 
communion and the mission shared 
among priests, religious and lay 
people. 
Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Ukraine and Gaza. 
For the reparation for the sins of bishops, priests, and all of 
us, 
For all exorcists, especially Fr. Matt and those who 
participate in these prayers,  
For families, children, youth, the sick,  
For our priests, vocations,  
For the joy of heaven for the dead.  
Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the office. 
Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us! 
 

 
Zmiana Tajemnic Różańcowych odbędzie się w poniedziałek 7 paź. w Święto Matki Bożej 
Różańcowej po Mszy Św. o godz. 7:30 wieczorem. Przypominamy o odpuście dla wszystkich 
członków żywego Różańca w tym dniu oraz że październik jest poświęcony Różańcowi Świętemu. 
Różaniec odmawiamy codziennie przed każdą Mszą Św. w tygodniu a w niedzielę o 9:30 rano i o 5:30 
wieczorem. Zapraszamy do wspólnej modlitwy! 

 

The month of October is dedicated to the Holy Rosary as the 
Feast of Our Lady of the Rosary falls on Mon. October 7th. 
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Kręgle ministrantów oraz grupy młodzieżowej 
Dziękujemy wszystkim za radosne chwile. Zapraszamy 
na kolejne spotkania – przed nami jeszcze wiele 
ciekawych wydarzeń! Zachęcamy również nowe osoby 
do dołączenia do naszej grupy młodzieżowej i 
ministrantów, gdzie oprócz formacji duchowej, wspólnie 
się integrujemy i bawimy. 


Bowling for Youth 
Thank you all for the joyful moments. It was a great 
opportunity to integrate and strengthen our 
relationships. We invite you to join us for the next 
meetings. There are many interesting events ahead of 
us!


LIVE THE 
WORKS OF 
MERCY 
And be transformed by your 
encounter with Jesus in prison

Volunteer with Kolbe House 
today. Your prayers, letters, 
visits, and donations make all 
the difference. Learn more at 
kolbehouseministry.org and 
click “Join Our Mission.”

 
ŻYWY RÓŻANIEC- 
Październik 2024- Za wspólną misję 
Módlmy się, aby Kościół nadal wspierał 
ze wszystkich sił synodalny styl życia, jako znak 
współodpowiedzialności, promując uczestnictwo, 
komunię i misję łączące księży, osoby 
konsekrowane i świeckich. 
Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie i Gazie, 
Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,  
Za wszystkich egzorcystów i szczególnie tych którzy 
uczestniczą w tych modlitwach. 
Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,  
Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o 
powołania, 
O radość nieba dla zmarłych.   
Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży. 
W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia.  
Dołącz do nas! 

LIVING ROSARY GROUP 
October 2024- For a shared mission 
We pray that the Church continue to 
sustain in all ways a Synodal lifestyle, 
as a sign of co-responsibility, 
promoting the participation, the 
communion and the mission shared 
among priests, religious and lay 
people. 
Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Ukraine and Gaza. 
For the reparation for the sins of bishops, priests, and all of 
us, 
For all exorcists, and especially those who participate in 
these prayers,  
For families, children, youth, the sick,  
For our priests, vocations,  
For the joy of heaven for the dead.  
Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the office. 
Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us! 

 
Zmiana Tajemnic Różańcowych odbędzie się w poniedziałek 7 paź. w Święto Matki Bożej 
Różańcowej po Mszy Św. o godz. 7:30 wieczorem. Przypominamy o odpuście dla wszystkich 
członków żywego Różańca w tym dniu oraz że październik jest poświęcony Różańcowi Świętemu. 
Różaniec odmawiamy codziennie przed każdą Mszą Św. w tygodniu a w niedzielę o 9:30 rano i o 5:30 
wieczorem. Zapraszamy do wspólnej modlitwy! 

 

The month of October is dedicated to the Holy Rosary as the 
Feast of Our Lady of the Rosary falls on Mon. October 7th. 
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Teen Meetings are back 
Every 2nd and 4th Friday of the month 

6:00PM- 7:00PM  
         in McGowan Hall, St Priscilla Parish 

 

GRUPA BIBLIJNA: 
LECTIO DIVINA  

Spotkania odbywają się w 
poniedziałki po Mszy Św. 

o 7:30 wieczorem w sali 

McGowan Hall


Dlaczego przychodzić na spotkania?  
Gdyż POTRZEBA spotkać się ze Słowem Bożym, aby 

Biblia była bardziej zrozumiała i aby doświadczyć Bożej 
Miłości. A jeśli się kocha Pana Boga to pełni się Jego 

wolę to życie staje się piękniejsze!

SAINT PRISCILLA LIVING ROSARY & FAITH 
FORMATION GROUP  

We invite you to join us for 
meetings on the  

First Wednesday’s of each 
Month 

    For more information 
contact Anna Harmata: 

aharmata@archchicago.org.
 

TABLE TENNIS FOR CHILDREN & YOUTH 
WITH COACH MR. ROMAN 

 
EVERY THURSDAY AT 6:30PM IN MCGOWAN HALL 

 
TENIS STŁOWY DLA DZIECI I MŁODZIEŻY 

 z trenerem p. Romanem 
każdy czwartek 6:30 - 7:30 wieczorem w Sali pod kościołem 

zapraszamy! 
 

                      

 

 

ST. PRISCILLA 
TABLE TENNIS CLUB FOR ADULTS 

THURSDAYS, 8:3OPM-9:30PM 
BEGINNERS AND ADVANCED 

 

 

 

 

 

KLUB TENISA STOŁOWEGO DLA 
DOROSŁYCH: POCZĄTKUJĄCYCH I 

ZAAWANSOWANYCH GRACZY  

KAŻDY CZWARTEK  
8:30PM- 9:30PM 
sala McGowan 

PARAFIA ŚW. PRYSCYLLI 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Jean Hanisko—
Jennifer Hebda—Greg Hetue—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—
Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—
Maciek—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—
Barbara Moritz—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—
Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David 
Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka 
Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner
—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Weekly  
Offering 

September 29, 2024 
Sunday Collections	 	 $8,109.02

St. Brother Albert Fund	 $3,306.00

Total Weekend Collections $11,415.02 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

